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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1956-1957. 

21 FÉVRIER 1957. 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant l'article 264 du Code Civil, concernant 
la signification et la transcription des divorces. 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

L'article 264 du Code civil prévoit que les jugements 
autorisant le divorce seront signifiés à l'Officier de l'Etat 
Civil du lieu où les époux avaient leur .dornicile au moment 
de l'intentcment de l'action. 

Cette procédure a présenté des difficultés diverses. 
Il est infiniment plus aisé de s'adresser à I'Officier de 

l'Etat Civil du lieu du mariage que de devoir rechercher 
le domicile exact des époux à un moment déterminé. 

Dès lors, les praticiens de la procédure souhaitent que la 
signification et la transcription des jugements accordant le 
divorce puissent se faire à l'Etat Civil du lieu où le mariage 
a été célébré. 
D'autre part, la signification du jugement à I'Officier de 

l'Etat Civil ne semble pas être une formalité indispensable. 
Elle peut se remplacer par la simple remise de l'expédition 
et des pièces justificatives à I'Officier de l'Etat Civil. 

C'est pourquoi nous proposons de modifier l'article 264 
du code civil sur les deux points indiqués ci-avant. Même 
si l'on n'approuve pas l'institution du divorce, on doit sou­ 
haiter que la procédure qui la régit ne prête pas à incer­ 
titudcs. 
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Kamer 
der Volk~vertegenwoordigers 

Zl'ITING 1956-1957. 

21 FEBRUARI 1957. 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van artikel 264 van het Burgerlijk 
W etboek, met betrekking tot de betekening en 

de overschrijving van de echtscheidingen. 

TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN. 

Artikel 264 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt dat de 
vonnissen. waarbij echtscheiding wordt toegestaan, moeten 
werden betekend aan de ambtenaar van de burgerlijke stand 
der plaats, waar de echtgenoten hun woonplaats hadden 
op het ogenblik dat de vordering werd ingesteld. 
Deze rechtspleging heeft allerlei bezwaren opgeleverd. 
Het is immers véél gemakkelijker zich te wenden tot de 

ambtenaar van de Burgerlijke Stand der plaats waar het 
huwelijk is voltrokken, dan na te gaan. waar de echtgenoten 
op een bepaald ogenblik juist woonden. 

Daarom wensen de practici van de rechtspleging dat de 
vonnissen, waarbij echtscheiding wordt toegestaan, zouden 
worden betekend aan en overgeschreven op de Burgerlijke 
Stand der plaats waar het huwelijk is voltrokken. 
Verder lijkt de betekening van het vonnis aan de ambte­ 

naar van de Burgerlijke Stand geen onontbeerlijke formali­ 
teit te zijn. Zij kan worden vervangen door de eenvoudige 
overhandiging van de uitgifte en van de bewijsstukken aan 
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand. 

Daarom stellen wij voor artikel 264 van het Burgerlijk 
Wetboek op de twee voormelde punten te wijzigen. Zelfs 
zij die tegen het invoeren van echtscheiding gekant zijn, 
moeten niettemin wensen dat de geldende rechtspleging 
geen aanleiding geeft tot twijfel. 

E. CHARPENTIER. 

PROPOSITION DE LOI 

Article unique. 

L'article 264 du Code civll tel qu'il a été rédigé par 
l'arrêté royal n° 239 du 7 février 1936 en son article 6 est 
remplacé par le texte suivant : 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel. 

Artikel 261 van het Burgerlijk Wetboek. zoals het luidt 
ingevolge artikel 6 van het Koninklijk besluit n" 239 van 
7 februari 1936, wordt door volgende tekst vervangen : 
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En vertu de tout jugement rendu en· dernier ressort ou 
passé en force de chose jugée, qui autorise le divorce, 
l'époux qui l'a obtenu est obligé, dans les deux·möis, de 
signifier ce jugement à I'Offlcier de l'Etat Civil du lieu où 
le mariage a été célébré. L'exploit de signification est notifié 
à la partie contre laquelle le divorce aura été obtenu. L'Of­ 
Iicier de l'Etat Civil transcrit le jugement sur ses registres; 
mention en est faite en marge de l'acte de mariage. 

Si le mariage n'a pas été célébré en Belgique, le jugement 
est signifié à l'O Hicier de l'Etat Civil de Bruxelles, 1 e, dis­ 
trict. 

La signification du jugement peut, dans tous les cas, être 
remplacée par la remise de l'expédition et des pièces justl­ 
fiant que le jugement est rendu en dernier ressort ou passé 
en force de chose jugée, à l'Officier de l'Etat Civil, compé­ 
tent en vertu du présent article. Un extrait de l'acte de 
transcription du divorce sur les registres de l'Etat Civil est 
alors dénoncé à l'époux contre qui Je divorce a été autorisé. 

Krachtens elk, in hoogste aanleg gewezen of In kracht 
van gewijsde gegaan vonnis, waarbij de echtscheiding toe­ 
gestaan wordt, is de echtgenoot, die het bekomen heeft, 
gehouden binnen twee maanden dit vonnis te betekenen aan 
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de plaats waar 
het huwelijk voltrokken werd. Van het exploot van beteke­ 
ning wordt kennis gegeven aan de partij, tegen welke de 
,echtscheiding bekomen is. De ambtenaar van de Burger­ 
lijke Stand schrijft het vonnis in ;i;ijn registers over; er 
wordt melding gemaakt op de kant van de huwelijksakte. 
Indien het huwelijk niet in België werd voltrokken, wordt 

het vonnis aan de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te 
, Brussel, eerste district, betekend. 

In elk geval mag de betekening van het vonnis vervangen 
worden door de overhandiging van de uitgifte en de bewijs­ 
stukken, waaruit blijkt ~at het vçnnis in hoogste aanleg 
gewezen is of in kracht van gewijsde is gegaé!n, aan de 
ambtenaar van de Burgerlijke Stand die krachtens dit artikel 
bevoegd is. Een uittreksel uit de akte van overschrijving van 
de echtscheiding op de registers van de Burgerlijke Stand 
wordt in dit geval betekend aan de echtgenoot tegen wie de 
echtscheiding werd uitgesproken. · 
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